
KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 9 augusti 2011 

om avslutande av antidumpningsförfarandet beträffande import av tris(2-klor-1-metyletyl)fosfat med 
ursprung i Folkrepubliken Kina 

(2011/498/EU) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1225/2009 av den 
30 november 2009 om skydd mot dumpad import från länder 
som inte är medlemmar i Europeiska gemenskapen ( 1 ) (nedan 
kallad grundförordningen), särskilt artikel 9, 

efter samråd med rådgivande kommittén, och 

av följande skäl: 

A. FÖRFARANDE 

1. Inledande 

(1) Den 23 juli 2010 meddelade Europeiska kommissionen 
(nedan kallad kommissionen) genom ett tillkännagivande 
(nedan kallat tillkännagivande om inledande) i Europeiska 
unionens officiella tidning ( 2 ) att ett antidumpningsför­
farande skulle inledas i enlighet med artikel 5 i grundför­
ordningen beträffande import till unionen av tris(2-klor- 
1-metyletyl)fosfat (nedan kallat TCPP) med ursprung i 
Folkrepubliken Kina (nedan kallat Kina eller det berörda 
landet). 

(2) Förfarandet inleddes med anledning av ett klagomål som 
ingavs den 9 juni 2010 av Europeiska kemiindustrirådet 
(CEFIC) (nedan kallat klaganden) såsom företrädare för 
tillverkare som svarar för en betydande del, i detta fall 
mer än 25 %, av unionens sammanlagda produktion av 
TCPP. Klagomålet innehöll bevisning om dumpning av 
TCPP från Kina och om därav vållad väsentlig skada, och 
denna bevisning ansågs tillräcklig för att motivera inle­
dandet av ett förfarande. 

2. Parter som berörs av förfarandet 

(3) Kommissionen underrättade officiellt klaganden, andra 
kända tillverkare i unionen, de exporterande tillverkarna, 
importörerna och de användare och intresseorganisatio­
ner som man visste berördes samt företrädarna för ex­
portlandet om att förfarandet skulle inledas. De berörda 

parterna gavs tillfälle att inom den tid som angavs i till­
kännagivandet om inledande skriftligen lämna synpunk­
ter och begära att bli hörda. Alla berörda parter som 
begärde att bli hörda och som visade att det fanns sär­
skilda skäl att höra dem gavs tillfälle att bli hörda. 

(4) Med tanke på att antalet exporterande tillverkare och 
importörer till synes var stort, föreskrevs i tillkännagivan­
det om inledande ett stickprovsförfarande för att fastställa 
om dumpning och skada förelåg, i enlighet med 
artikel 17 i grundförordningen. För att kommissionen 
skulle kunna besluta om huruvida ett stickprovsförfa­
rande var nödvändigt och i så fall kunna göra ett urval, 
uppmanades alla exporterande tillverkare och importörer 
att ge sig till känna för kommissionen och lämna de 
uppgifter om sin verksamhet avseende den berörda pro­
dukten under undersökningsperioden (1 juli 
2009–30 juni 2010) som anges i tillkännagivandet om 
inledande. 

(5) Efter en granskning av de inlämnade uppgifterna och 
med hänsyn till det stora antal importörer som visat 
samarbetsvilja beslutades det att ett stickprovsförfarande 
var nödvändigt när det gällde icke-närstående importörer. 
Eftersom antalet exporterande tillverkare som sade sig 
vara villiga att samarbeta var begränsat, beslutades att 
inget stickprov behövde göras bland exporterande tillver­
kare. 

(6) Sex icke-närstående importörer, som stod för 25 % av 
importen till unionen, samtyckte till att ingå i stickpro­
vet. Två importörer, som stod för omkring 20 % av im­
porten från Kina och över 80 % av importen för de 
importörer som samtyckte till att ingå i stickprovet, val­
des ut för stickprovet. I enlighet med artikel 17.2 i 
grundförordningen gavs de berörda parterna möjlighet 
att lämna synpunkter på urvalet för stickprovsundersök­
ningen. Inga invändningar gjordes mot urvalet för stick­
provet. 

(7) Kommissionen skickade frågeformulär till de expor­
terande tillverkarna, importörerna i stickprovet, unions­
tillverkarna, alla kända användare i unionen och kända 
tillverkare i det jämförbara landet Amerikas förenta stater 
(nedan kallat Förenta staterna). Besvarade frågeformulär 
inflöt från fyra exporterande tillverkare i Kina, en tillver­
kare i det jämförbara landet, tre unionstillverkare, två 
importörer i stickprovet samt 35 användare i EU. En 
av de fyra kinesiska exporterande tillverkarna lämnade 
ett ytterst bristfälligt svar på frågeformuläret, och betrak­
tades därför som icke samarbetsvillig.
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(8) För att exporterande tillverkare i Kina som så önskade 
skulle få möjlighet att ansöka om att bli behandlade som 
företag som är verksamma under marknadsmässiga för­
hållanden (nedan kallat marknadsekonomisk status) eller om 
individuell behandling, sände kommissionen ansöknings­
formulär till de exporterande tillverkare som gett sig till 
känna inom tidsfristerna i tillkännagivandet om inle­
dande. Två grupper av företag ansökte om marknadseko­
nomisk status enligt artikel 2.7 i grundförordningen eller 
– för den händelse att undersökningen skulle visa att de 
inte uppfyllde villkoren för marknadsekonomisk status – 
individuell behandling enligt artikel 9.5 i grundförord­
ningen. Ett företag ansökte om enbart individuell be­
handling. 

(9) Kommissionen inhämtade och kontrollerade de uppgifter 
som ansågs nödvändiga för fastställandet av dumpning, 
därav vållad skada och unionens intresse. Kontrollbesök 
gjordes på plats hos följande företag: 

Exporterande tillverkare i Kina 

— Albemarle Chemicals (Nanjing), Nanjing, Kina, 

— Jiangsu Yoke Technology Co., Ltd, Yixing, Kina. 

Närstående importörer i EU 

— Albemarle Europe, Louvain-La-Neuve, Belgien, 

— Shekoy Chemicals Europe B.V., Breda, Nederländerna. 

Unionstillverkare 

— ICL-IP Bitterfeld GmbH, Bitterfeld-Wolfen, Tyskland, 

— LANXESS Deutschland GmbH, Leverkusen, Tyskland, 

— PCC Rokita SA, Brzeg Dolny, Polen. 

(10) Eftersom det var nödvändigt att fastställa ett normalvärde 
för de exporterande tillverkare som eventuellt inte skulle 
komma att beviljas marknadsekonomisk status och den 
exporterande tillverkare som endast ansökte om individu­
ell behandling, utfördes ett kontrollbesök på plats hos 
nedanstående företag i syfte att fastställa normalvärdet 
på grundval av uppgifter från Förenta staterna i egenskap 
av jämförbart land. 

— ICL-IP America Inc., St. Louis, Missouri, Förenta sta­
terna. 

2.1 Undersökningsperiod och skadeundersökningsperiod 

(11) Undersökningen av dumpning och skada omfattade pe­
rioden från och med den 1 juli 2009 till och med den 
30 juni 2010 (nedan kallad undersökningsperioden). Under­
sökningen av hur de faktorer som är relevanta för be­
dömningen av skada hade utvecklats omfattade perioden 

från och med den 1 januari 2007 till och med under­
sökningsperiodens utgång (nedan kallad skadeundersök­
ningsperioden). 

3. Berörd produkt och likadan produkt 

3.1 Berörd produkt 

(12) Den berörda produkten är tris(2-klor-1-metyletyl)fosfat 
med ursprung i Kina som för närvarande klassificeras 
enligt KN-nr ex 2919 90 00. 

Produkten har CUS-nummer (Customs Union and Statistics) 
0024577–2. Den benämns även ”TCPP” och har följande 
synonymer: 

— 2-propanol-1-klorfosfat (3:1), 

— tris(monoklorisopropyl)fosfat (TMCP), 

— tris(2-klorisopropyl)fosfat (TCIP), 

— fosforsyra-tris(2-klor-1-metyletyl)ester, 

— tris(beta-klorisopropyl)fosfat, 

— 1-klor-2-propanolfosfat (3:1). 

(13) Den berörda produkten är ett flamskyddsmedel som 
främst används vid tillverkning av polyuretan (PUR) för 
användning i byggnadsverk och möbler. 

3.2 Likadan produkt 

(14) Undersökningen har visat att TCPP som tillverkas och 
säljs på den inhemska kinesiska marknaden, TCPP som 
importeras till unionen från Kina, TCPP som tillverkas 
och säljs på det jämförbara landet Förenta staterna:s in­
hemska marknad samt TCPP som tillverkas och säljs i 
unionen av unionsindustrin har samma grundläggande 
fysiska, kemiska och tekniska egenskaper och använd­
ningsområden. De anses därför vara likadana produkter 
i den mening som avses i artikel 1.4 i grundförord­
ningen. 

4. Preliminära resultat och efterföljande förfarande 

(15) Den 27 april 2011 delgav kommissionen de berörda 
parterna en informationshandling med de preliminära 
resultaten i detta förfarande. Med tanke på behovet att 
granska vissa aspekter av undersökningen ytterligare an­
sågs det lämpligt att inte införa några provisoriska åtgär­
der och att fortsätta undersökningen. Alla parter gavs 
möjlighet att lämna in relevant bevisning och synpunkter 
på de preliminära resultaten. De parter som så önskade 
gavs även tillfälle att bli hörda. Kommissionen fortsatte 
att inhämta och kontrollera alla uppgifter som ansågs 
nödvändiga för de slutgiltiga avgörandena.
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B. ÅTERKALLELSE AV KLAGOMÅLET OCH AVSLU­
TANDE AV FÖRFARANDET 

(16) Klaganden återkallade formellt sitt klagomål i ett brev till 
kommissionen av den 16 juni 2011. 

(17) I enlighet med artikel 9.1 i grundförordningen kan för­
farandet avslutas när klagomålet återkallas, såvida inte ett 
sådant avslutande står i strid med unionens intresse. 

(18) Kommissionen ansåg att det aktuella förfarandet borde 
avslutas, eftersom det inte hade framkommit något nytt 
inom ramen för undersökningen som tydde på att ett 
avslutande av förfarandet skulle strida mot unionens in­
tresse. De berörda parterna underrättades om detta och 
gavs tillfälle att lämna synpunkter. Det lämnades emeller­
tid inga synpunkter som kunde ändra beslutet. 

(19) Kommissionen drar därför slutsatsen att antidumpnings­
förfarandet beträffande import till gemenskapen av tris(2- 
klor-1-metyletyl)fosfat med ursprung i Kina bör avslutas 
utan att åtgärder införs. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Härmed avslutas antidumpningsförfarandet beträffande import 
av tris(2-klor-1-metyletyl)fosfat med ursprung i Folkrepubliken 
Kina, som för närvarande klassificeras enligt KN-nr 
ex 2919 90 00. 

Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentligg­
jorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 9 augusti 2011. 

På kommissionens vägnar 

José Manuel BARROSO 
Ordförande
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